
 
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ ТОВАРОВ ОАО "РИАТ" 

(В АДРЕС ПОКУПАТЕЛЕЙ)

Покупатель и Поставщик - Открытое акционерное общество "РИАТ" подписали и пришли к согласию руководствоваться настоящими Общими условиями поставок (далее по тексту – Условия) к Договору, если иное прямо не предусмотрено письменным соглашением Сторон. 

Настоящие Условия являются неотъемлемой частью Договора. 

ТЕРМИНЫ

Товар – скорлупы пенополиуретановые ТУ 5768-054-13021446-2008 производства ОАО "РИАТ", номенклатурных номеров ОАО "РИАТ", указываемые в Приложении к Договору, в отношении которых Покупатель имеет право направить Поставщику Заявку в соответствии с настоящим Договором в целях их дальнейшей продажи Покупателем третьим лицам или для использования в своей коммерческой деятельности, в т.ч. при производстве продукции, оказании услуг, выполнении работ. 

Продукция - изделия произведенные Покупателем в целях их продажи третьим лицам и содержащие в себе Товар.

Владелец – лицо, приобретшее и/или использующее продукцию производства  Покупателя или проданную в дальнейшем Покупателем.

РАЗДЕЛ 1. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ ТОВАРА

1.1. Товар поставляется на условиях согласованных Сторонами в Договоре, на базисе поставки согласно Толкованию международных торговых терминов "ИНКОТЕРМС 2010", на основании Договорной Спецификации (неотъемлемой части договора) и в соответствии с Заявкой. 

Если иное не оговорено Сторонами в Договоре, его Приложениях, Спецификациях, согласованных Заявках, поставка Товара производится на условиях выборки товара, при базисе поставки EXW ("EX works / Франко завод"), согласно Толкованию международных торговых терминов "ИНКОТЕРМС 2010", со склада Поставщика, расположенного по адресу Россия, Республика Татарстан, г. Набережные Челны, Промкомзона, ТПК ОАО "РИАТ".

Покупатель не имеет право в одностороннем порядке изменить согласованный ранее адрес поставки, лишь указав его в Заявке. 

Поставщик гарантирует, что поставляемый по Договору Товар свободен от каких-либо прав и требований третьих лиц. 

Переход права собственности на Товар, а также рисков случайной гибели, утраты или повреждения Товара от Поставщика к Покупателю происходит после получения Товара уполномоченным представителем Покупателя и подписания им накладной на Товар, либо с момента передачи товара согласованной сторонами транспортной организации (Перевозчику).

Сторонами в Спецификации к договору может быть установлен иной порядок перехода права собственности и рисков на Товар.

1.2. В Заявке Покупателем указываются наименование, количество Товара, дата, время и адрес прибытия транспортного средства Покупателя, если поставка товара не осуществляется иным видом транспорта. 

Поставщик обязан комплектовать отгрузку, обеспечить время и место поставки Товара в строгом соответствии с Заявкой. 

Заявка направляется Поставщику по электронной почте или факсимильной связью в форме, установленной Покупателем, на электронный адрес или номер факсимильного аппарата в телефонной коммутируемой сети общего пользования (ТКСОП), указанный Поставщиком в соответствии с Разделом 10 Условий. Поставщик самостоятельно обрабатывает полученные файлы и распечатывает Заявки. 

В отдельных случаях Поставщик вправе потребовать от Покупателя оригиналов Заявок на бумажном носителе.

1.3. Поставщик в течение трех рабочих дней с момента получения Заявок подтверждает факсимильным сообщением, электронным письмом или иным видом связи получение Заявок с указанием даты поставки и времени прибытия транспорта Покупателя; согласованные (принимаемые) им номера, наименования и количества Товара; номера и даты акцептованной Заявки, и других необходимых данных.  

Обязанность по подтверждению Заявок не означает наличия у Поставщика безусловной обязанности по передаче товара указанного в Заявке на изложенных в ней условиях. В связи с невозможностью выполнения Поставщиком Заявки по номенклатуре, количеству, срокам поставки, ценам, превышением количества Товара указанного Заявке общего количества согласованного Сторонами в Спецификации, и т.п., Поставщик вправе в своем акцепте указать частичное исполнение Заявки.  

Поставщик вправе требовать оплаты стоимости произведенного или подготовленного, но не поставленного в адрес Покупателя Товара, по предоставленной Покупателем Заявке, если Покупатель впоследствии отказывается или уклоняется от получения заказанного Товара.

1.4. В любое время до получения от Поставщика подтверждения Заявки Покупатель имеет право дополнять, изменять или отменять такие Заявки путем направления в адрес Поставщика соответствующего письменного уведомления. Заявки, по которым Покупатель получил подтверждение от Поставщика, могут быть дополнены, изменены, отменены только с согласия Поставщика, при этом Поставщик обязан уведомить о возможности выполнить такой запрос Покупателя в течение 3 (трех) рабочих дней с момента его получения от Покупателя.

1.5. Досрочные поставки по инициативе Поставщика допускаются только с согласия Покупателя. Запрос Поставщика на досрочную поставку должен быть направлен в адрес Покупателя по факсимильной связи или электронной почте. Покупатель вправе определить конкретную дату и время досрочной поставки партии Товара. Не получение ответа от Покупателя на запрос Поставщика о досрочной поставке приравнивается к отказу Покупателя от её досрочного принятия.

1.6. Дополнительные поставки по инициативе Покупателя осуществляются в соответствии с акцептованной дополнительной Заявкой, либо в соответствии с подтвержденным Поставщиком письменным запросом Покупателя, направленного в адрес Поставщика в виде телефонограммы, факсимильного сообщения, сообщения электронного электронной почты.

1.7. Любые уведомления и запросы, направляемые Сторонами в соответствии с настоящим Разделом, должны быть составлены в письменной форме и могут быть отправлены по факсу илил электронной почте, если иной способ отправки прямо не предусмотрен положениями настоящего Раздела.

РАЗДЕЛ 2. УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ ТОВАРА

2.1. При условии доставки Товара силами Поставщика или привлеченными им транспортными организациями Стороны руководствуются следующими требованиями:

2.1.1. Товар поставляется Покупателю его транспортом, обеспечивающим сохранность и механизированную погрузку/выгрузку тары с Товаром. Товар загружается в доке (рампе) Поставщика, указанном в счета-проформе. Все передвижения транспорта Покупателя на территории Поставщика должны подчиняться указаниям Поставщика.

2.1.2. Автомобильный транспорт Покупателя должен соответствовать следующим требованиям во время поставки Товара в адрес Покупателя: 

· в кузове грузовых автомобилей, используемых для доставки Товара (здесь и далее "Автомобиль") не должно быть мусора, снега, воды и грязи;

· кузов Автомобиля должен быть крытый, с прочным и ровным настилом, выдерживающим вес погрузчика;

· конструкция кузова Автомобиля должна обеспечивать возможность его полной разгрузки с задней стороны;

· в задней части полуприцепа на полу не должно быть крепежных либо усиливающих элементов (уголков и прочее), препятствующих наложению раздвижного моста на рампе; 

· конструкция кузова Автомобиля должна обеспечивать возможность разгрузки с рампы. Загрузка Автомобилей у Поставщика осуществляется только с рампы. Загрузка пустой тары осуществляется как с рампы, так и без нее. 

· транспортные средства (прицепы, отдельные секции, контейнеры – если применимо) должны быть опломбированы пломбой Поставщика способом, исключающим возможность доступа к содержимому без нарушения ее целостности. Отметка о наличии пломбы и её контрольных знаках должна содержаться на всех экземплярах товарно- транспортной накладной.

2.1.3. Если транспортировка (вывоз) Товара осуществляется Покупателем через привлеченные автотранспортные предприятия (далее по тексту Условий – "Перевозчики"), с которыми Покупатель состоит в договорных отношениях, Покупатель обязан до начала поставок предоставить списки Перевозчиков, участвующих в доставке Товара и/или перевозке тары, с указанием срока действия договоров перевозки. Покупатель обязан обновлять такой список при внесении в него изменений относительно состава Перевозчиков и (или) срока действия договоров перевозки. Списки Перевозчиков направляются в адрес Поставщика на фирменном бланке, с печатью и подписью соответствующего уполномоченного лица Покупателя.

2.1.4. Покупатель гарантирует, что каждый водитель, привлекаемый им для доставки Товара по Договору (штатный водитель Покупателя, водитель Перевозчика -далее по тексту - водители), будут иметь при себе путевой лист, водительское удостоверение, доверенность и полный комплект надлежащим образом оформленных документов для получения Товара. 

В случае необходимости отгрузки товарно-материальных ценностей Покупателем в адрес Поставщика (бракованного и излишне поставленного Товара, ошибочно поставленной продукции, многооборотной тары и т.п.) - водители также должны иметь при себе необходимый комплект документов для их доставки Поставщику.

2.1.5. Покупатель в полном объеме отвечает за любой вред, причиненный имуществу, принадлежащего Поставщику (далее – "Имущество Поставщика"), транспортным средством Покупателя или Перевозчика, привлекаемого для исполнения Договора, и обязуется возместить все убытки Поставщика, вызванные причинением такого вреда. Поставщик имеет право в одностороннем порядке осуществлять зачет суммы убытков, возникших в связи с причинением вреда Имуществу Поставщика транспортным средством Покупателя или Перевозчика, в счет платежей по Договору. Достаточным доказательством факта причинения вреда Имуществу Поставщика будет являться акт о причинении вреда, составленный Поставщиком и представителем сторонней организации (любым лицом, не являющимся стороной по Договору) по форме, установленной у Поставщика.

2.2. При условии доставки Товара силами Поставщика или привлеченными им транспортными организациями Стороны руководствуются следующими требованиями:

2.2.1. Разгрузка Товара из транспорта Поставщика осуществляется способом обеспечивающим сохранность тары с Товаром. Товар разгружается в месте нахождения склада (пункта отправки), указанном в Заявке. При передвижении транспорта Поставщика на территории Покупателя последний должен заблаговременно предпринять все разумные меры для сохранения в целостности Товара, транспорта, иного имущества Поставщика. Поставщик вправе не начинать разгрузку Товара до момента принятия Покупателем упомянутых мер сохранности, допущенный в этом случае простой транспортного средства компенсируется Покупателем в порядке закрепленном Условиями.

2.2.2. Покупатель в полном объеме отвечает за вред причиненный имуществу Поставщика, или привлеченного им Перевозчика, при разгрузке Товара, и обязуется возместить все убытки Поставщика, вызванные причинением такого вреда. Поставщик имеет право в одностороннем порядке осуществлять зачет суммы убытков, возникших в связи с причинением вреда Имуществу Поставщика действием или бездействием Покупателя, в счет будущих платежей по Договору. Достаточным доказательством факта причинения вреда Имуществу Поставщика будет являться акт о причинении вреда, составленный Поставщиком и представителем сторонней организации (любым лицом, не являющимся стороной по Договору) по форме, установленной у Поставщика.

2.2.3. Покупатель осуществляет разгрузку Товара своими силами в соответствии с правилами перевозки и выдачи грузов, при этом указания воителя Поставщика, или привлеченного им грузоперевозчика, о порядке  и особенностях разгрузки, имеют обязательное значение для Покупателя. Ущерб, вызванный не соблюдением Покупателем требований к разгрузке Товара, выразившийся в как в прямом ущербе Поставщика, так и повлекший за собой применение к Поставщику финансовых санкций со стороны третьих лиц, возмещается Покупателем в порядке закрепленном Условиями.  

2.2.4. Покупатель не должен допускать простоя транспорта Поставщика, или привлеченного им Перевозчика, в следствии организационных мероприятий Покупателя. Общий период ожидания транспортным средством Поставщика или Перевозчика разгрузки не должен превышать одного часа с моменты прибытия транспортного средства в пункт передачи Товара, согласованный Сторонами в Спецификации или Заявке.

РАЗДЕЛ 3. ПРИЕМКА ПО КОЛИЧЕСТВУ

3.1.Приемка Товара по количеству производится в присутствии представителя Поставщика. 

Приемка Товара Покупателем по количеству производится в два этапа: 

1) по тарным местам (далее - физическая приемка) – либо при погрузке Транспортного средства, доставляющего Товар, в присутствии представителя Покупателя, если товар доставляется транспортом Покупателя; либо при разгрузке Транспортного средства, доставившего Товар, в присутствии водителя или иного представителя Поставщика (экспедитора), если товар доставлен транспортом Поставщика, который обязан участвовать на всех стадиях приемки, начиная с предъявления Транспортного средства для разгрузки до его убытия с территории Покупателя; либо в момент приемки Товара от согласованной транспортной организации (Перевозчика) осуществившего его доставку в месте нахождения его склада (станции, перевалочного пункта).

2) по количеству единиц в каждом тарном месте в течение 45 (сорока пяти) рабочих дней после подписания Покупателем накладных на Товар. 

Для целей настоящего Раздела Условий уполномоченным представителем Поставщика является лицо, имеющее доверенность от Поставщика на участие в приемке Товара по количеству с правом принятия решений в отношении несоответствующего Товара и подписания документов.

В случае поставки Товара на условиях выборки со склада Поставщика все этапы приемки Товара по количеству осуществляются в момент его передачи на складе Поставщика. После подписания представителем Покупателя товарной накладной и иных товаросопроводительных документов без замечаний и возражений Товар признается переданным Покупателю в надлежащем ассортименте, количестве, комплектности, упаковке, и в дальнейшем Покупатель не вправе предъявлять Поставщику какие-либо требования связанные с количеством, комплектностью, ассортиментом, упаковкой, сопроводительной документацией Товара.

3.2. Покупатель не вправе производить выборочную (частичную) проверку количества поставленного Товара с распространением результатов проверки какой-либо части Товара на весь Товар, отгруженный данной партией (не применимость метода экстраполяции).

3.3. Поставщик обязан поставить все количество Товара, указанное в Заявке, одной поставкой, если иное не определено в акцепте Заявки. 

В случае поставки Товара в меньшем количестве, чем это согласовано сторонами в Заявке, Поставщик обязан поставить на отдельно согласованных условиях недостающее количество Товара по той же Заявке, в разумный срок. При восполнении недопоставки накладная должна содержать указание на ту же Заявку и слово "допоставка".

3.4. В случае выявления во время физической приемки: 

· несоответствий между наименованием и/или фактическим количеством мест груза данным, указанным в сопроводительных документах; 

· нарушения требований к опломбированию Транспортного средства, нарушения целостности пломбы, несоответствия оттисков пломб сведениям, указанным в сопроводительных документах; 

· повреждения тары/упаковки, нарушения других требований к упаковке, установленных Договором; 

· отсутствия Заявки; 

· отсутствия/неправильного оформления надлежащих первичных документов на многооборотную тару; 

· отсутствия бирки либо её несоответствия требованиям Договора; 

· несоответствия Транспортного средства Поставщика, требованиям, установленных Разделом 2 настоящих Условий; 

· других обстоятельств, документирование которых не предусмотрено Актом о приемке материалов по форме М-7, установленной Госкомстатом РФ (далее по тексту Акт М-7), 

Покупатель при участии представителя Поставщика, при доставке товара силами Поставщика или привлеченного им Перевозчика, составляет акт по форме, установленной у Поставщика. Отметка о составлении указанного акта делается во всех экземплярах сопроводительных документов. Не составление акта в дальнейшем не позволяет Покупателю ссылаться на факты, упомянутые в настоящем пункте, как на установленные или  достоверные.

3.5. В случае выявления Покупателем обстоятельств, указанных в п. 3.4. Условий, Покупатель имеет право отказаться от приемки доставленной партии Товара или её части,  и принять на ответственное хранение указанный Товар, или вернуть Товар Поставщику, в том числе тем же самым доставившим его Транспортным средством Поставщика.

3.6. При обнаружении Покупателем расхождений по количеству (количество фактически поставленного Товара отличается от количества, указанного в накладных на Товар) Покупатель в течение 1 (одного) рабочего дня направляет в адрес Поставщика, в соответствии с Разделом 10 Условий, сообщение о выявленных расхождениях по количеству одним из следующих способов: телефонограммой, телеграммой, факсимильным сообщением электронным или обычным письмом.

3.7. В случае если по результатам приемки Товара расхождения по количеству Товара отсутствуют, Покупатель ставит отметку о приемке в документах (накладных, актах), где также указывается дата и время приемки Товара.

3.8. При обнаружении Покупателем в процессе физической приемки Товара следующих несоответствий: 

1) несоответствия фактически поставленного количества Товара / многооборотной тары сведениям, указанным в накладных на Товар; 

2) продукции, не являющейся предметом Договора и/или не заказанной Покупателем к данной поставке (далее именуемые – "ошибочно поставленная продукция"); 

3) видимых дефектов Товара (бой, лом, порча); 

4) отсутствия документов на Товар, 

Покупатель составляет Акт М-7 с указанием принятого решения в отношении указанных несоответствий. Покупатель отправляет указанный Акт в адрес Поставщика по факсу, обычным письмом или электронной почте в соответствии с Разделом 10 Условий, с последующей передачей оригинала Акта М-7 представителю Поставщика, доставившему очередную партию Товара, либо путем отправки оригинала Акта М-7 по обычной почте в адрес Поставщика. 

Несоответствия, указанные в подпунктах 1 - 2 настоящего пункта оформляются Покупателем в порядке, предусмотренном настоящим пунктом, в случае их выявления Покупателем после физической приемки в течение 45 (сорока пяти) рабочих дней с момента получения Покупателем накладных на Товар.

3.9. В случае получения сообщения от Покупателя о приемке излишне поставленного Товара, Поставщик обязан предоставить дополнительный счет-фактуру на излишне поставленный Товар. 

Если доставка Товара производилась с участием уполномоченного представителя Поставщика, то такой представитель обязан присутствовать на всех этапах физической приемки Товара, начиная с момента осмотра транспортного средства перед разгрузкой до подписания Покупателем накладной на Товар. 

В случае обнаружения в процессе физической приемки любых несоответствий, подлежащих документальному оформлению в соответствии с положениями настоящего Раздела, представитель Поставщика обязан участвовать в составлении таких документов, по форме, установленной у Покупателя, и их подписании. В случае если представитель Поставщика отсутствует или отказывается от участия в составлении или отказывается от подписания вышеуказанных документов, то они подписываются Покупателем и представителем сторонней организации (любым лицом, не являющимся стороной по Договору), при этом Поставщик не имеет права ссылаться впоследствии на факты, указанные в таких как на не установленные или не достоверные.

3.10. В случае если количество поставленного Товара не соответствует количеству, указанному в Заявке, либо после физической приемки выявляется ошибочно поставленная продукция, Покупатель направляет в адрес Поставщика уведомление о выявленных расхождениях, а Поставщик в свою очередь обязан выполнить действия в соответствии с п. 3.11 Условий.

3.11. Во всех случаях обнаружения любых несоответствий на всех стадиях приемки Товара по количеству Покупатель в течение 2 (двух) рабочих дней с момента их обнаружения, направляет в адрес Поставщика соответствующее уведомление, а Поставщик в свою очередь обязан: 

· в течение 1 (одного) рабочего дня подтвердить получение такого уведомления; 

· в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть полученное уведомление и сообщить Покупателю результаты такого рассмотрения. В случае признания факта допущения  несоответствий по своей вине сообщить Покупателю сроки и порядок их устранения(вывезти / допоставить / заменить Товар, предоставить надлежащим образом оформленные документы и т.п.). В случае невозможности признания вины Поставщика в допущенных несоответствиях, в том числе в следствии не соблюдения Покупателем порядка их документирования, установленного настоящими Условиями, Поставщик сообщает об отклонении претензий Покупателя.

В случае не выполнения Поставщиком указанных обязанностей, Покупатель имеет право требовать от Поставщика компенсации убытков и уплаты неустойки в соответствии с Разделом 8 настоящих Условий.

3.12. В случае если Покупатель принял Товар и (или) ошибочно поставленную продукцию на ответственное хранение, о чем указывается в соответствующих актах и сообщениях, составляемых Покупателем в соответствии с настоящим Разделом, Поставщик обязан вывезти такой Товар с территории Покупателя до истечения срока ответственного хранения, составляющего 45 (сорок пять) рабочих дней с момента получения Покупателем результатов рассмотрения Поставщиком его уведомления по п. 3.11 Условий. Если Поставщик не выполняет выше указанные действия в течение срока ответственного хранения, Покупатель имеет право потребовать уплаты Поставщиком стоимость хранения Товара исходя из разумных расценок.

3.13. Акты М-7, составляемые в соответствии с настоящим разделом, могут быть подписаны Покупателем и представителем сторонней организации (любым лицом, не являющимся стороной по Договору), без присутствия представителя Поставщика, в случае письменного согласия Поставщика на оформление результатов приемки в его отсутствие.

РАЗДЕЛ 4. КАЧЕСТВО ТОВАРА 

4.1. До начала поставок Покупатель вправе потребовать от Поставщика предоставления ему технической информации, технических условий на Товар, правил и особенностей его использования и эксплуатации.

Качество поставляемого Товара должно соответствовать технической документации,  техническим условиям, чертежам и методикам контроля. Товар должен соответствовать обязательным требованиям по безопасности Правил ЕЭК ООН и нормативных документов РФ. 

Поставщик до начала поставок в праве предоставить Покупателю необходимые свидетельства и обновлять их по мере необходимости.  

Поставщик имеет право вносить изменения в конструкцию Товара без письменного одобрения Покупателя.

4.2. Система качества Поставщика сертифицирована на соответствие стандарту ИСО ТС 16949 или QS 9000. 

4.3. Поставщик обязан предоставить Покупателю по его письменному запросу результаты проводимых у него испытаний Товара на соответствие требованиям согласованной нормативной документации. 

4.4. Товаром ненадлежащего качества (дефектным, забракованным) считается Товар, у которого один или несколько показателей не соответствуют требованиям пункта 4.1. настоящих Условий, либо данным, указанным в маркировке и сопроводительных документах, удостоверяющих качество продукции.

РАЗДЕЛ 5. ПРИЕМКА ПО КАЧЕСТВУ 

5.1. Приемка Товара по качеству и комплектности производится при вскрытии тары на складе Покупателя и не требует присутствия представителя Поставщика. Покупатель имеет право произвести выборочную (частичную) проверку качества поставленного Товара без распространения негативных результатов проверки какой-либо части Товара на всю партию.

5.2. Не ограничивая свое право произвести приемку Товара по качеству согласно п. 5.1. Условий, Покупатель может осуществлять проверку качества поставленного Товара на соответствие его требованиям по качеству, установленным в разделе 4 Условий, при выборочном вскрытии тары, производимом согласно п. 3.2. Условий.

5.3. В случае обнаружения Покупателем при разгрузке в процессе физической приемки Товара видимых дефектов Товара (бой, лом, порча и т.д.), Покупатель забраковывает такой Товар, составляет Акт М-7 и помещает Товар в изолятор брака на временное хранение сроком до 45 (сорока пяти) рабочих дней с момента его получения или возвращает Товар доставившим его транспортом Поставщика, после чего информирует об этих фактах Поставщика путем направления телеграммы, телефонограммы, факсимильного сообщения или сообщения по электронной почте в течение 2 (двух) рабочих дней с момента прибытия Товара на склад Покупателя, в порядке установленном разделом 10 Условий. 

Поставщик обязан забрать указанный дефектный Товар в течение срока временного хранения, в противном случае Покупатель имеет право распорядиться им самостоятельно (в т.ч. уничтожить), а Поставщик обязан возместить все убытки Покупателя, связанные с распоряжением таким Товаром, при получении соответствующего требования от Покупателя.

5.4. В случае обнаружения Покупателем Товара ненадлежащего качества после физической приемки Товара (во время входного контроля, во время проверки детали на собранном изделии), Покупатель оформляет акт о браке по форме им установленной, помещает Товар в изолятор брака на временное хранение и извещает Поставщика по электронной почте путем направления Уведомления об обнаружении брака, используя либо уведомление об обнаружении проблемы принятого у Покупателя, либо иную форму. 

Срок временного хранения забракованного Товара в изоляторе брака составляет 5 (пять) рабочих дней с момента направления Уведомления об обнаружения брака в адрес Поставщика.

5.5. В случаях обнаружения брака при приемке Товара, Покупатель обязан: 

· потребовать прибытия представителя Поставщика для доработки / сортировки бракованного Товара на Складе Покупателя, который должен прибыть в течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения указанного требования от Покупателя, не считая времени необходимого на проезд; 

· провести своими силами или с участием сторонней организации  (любым лицом, не являющимся стороной по Договору), при получении соответствующего документального разрешения Поставщика, доработку / сортировку Товара с фиксацией обнаруженных отступлений в порядке установленном Условиями.

5.6. Поставщик обязан в срок, указанный в Уведомлении об обнаружении брака для первоначального ответа, но не позднее 2 (двух) рабочих дней с момента получения Уведомления: 

1) либо подтвердить факт брака, обнаруженного Покупателем, и письменно сообщить о сроках вывоза брака, его исправления, доработки или замены (в накладной на замену должна быть ссылка на номер Уведомления об обнаружении брака), или дать согласие на утилизацию Товара, или иным способом распорядится Товаром; 

2) либо обеспечить прибытие на склад Покупателя своего уполномоченного представителя для предъявления бракованного Товара и принятия совместного решения о наличии или отсутствии брака, а также для определения дальнейших действий в отношении данного Товара. Полномочия представителя должны подтверждаться надлежаще оформленной доверенностью доверенностью;

3) либо направить Покупателю документальное согласие на осуществление / продолжение приемки Товара в одностороннем порядке без присутствия представителя Поставщика.

5.7. В случае, если представитель Поставщика не имеет полномочий на принятие решения о распоряжении бракованным Товаром, либо не имеет возможности и (или) полномочий на решение вопросов по срокам вывоза, замены бракованной продукции, а также, в случае, если по каким-то причинам прибытие представителя Поставщика невозможно, Поставщик обязан направить письменное указание о выбранном варианте распоряжения Товаром в течение срока, пока продукция находится на временном хранении на складе Покупателя.

5.8. Факт брака считается подтвержденным, и Покупатель имеет право вернуть Поставщику бракованный Товар в случаях: 

1) неявки уполномоченного представителя Поставщика в срок, указанный в п. 5.6. Условий либо в случае необоснованного отказа такого представителя от подписания акта о браке; 

2) отсутствия какого-либо письменного указания от Поставщика о распоряжении бракованным Товаром в пределах срока, указанного для первоначального ответа в Уведомлении. 

Все убытки Покупателя, связанные с хранением, транспортировкой, сортировкой, доработкой, утилизацией и др., подлежат возмещению Поставщиком только с его предварительного согласия.

5.9. Поставщик обязан собственными силами и за свой счет вывезти Товар ненадлежащего качества со склада Покупателя в течение срока, указанного в п. 5.4. Условий. 

Если в своем ответе на Уведомление Поставщик дает указания о возврате бракованного Товара в его адрес, предполагается, что Поставщик самостоятельно вывезет такой Товар с территории Покупателя, либо бракованный Товар может быть возвращен Покупателем Поставщику путем его передачи на территории Покупателя представителю Поставщика, имеющего соответствующую доверенность, в том числе, при поставке очередной партии Товара силами Поставщика.

5.10. Акты о браке, составляемые в соответствии с настоящим Разделом, могут быть подписаны Покупателем в одностороннем порядке только в случае установленном частью 3  п. 5.6. Условий. Указанные акты будут являться для Поставщика достаточным доказательством подтверждения факта поставки Товара ненадлежащего качества.

5.11. В случае если по причине брака Товара, приходят в негодность другие комплектующие изделия, Поставщик обязан по требованию Покупателя и при предоставлении им бесспорного документального подтверждения возместить все связанные с этим прямые убытки, включая стоимость испорченного комплектующего изделия и использованного расходного материала, расходы по демонтажу.

РАЗДЕЛ 6. ТРЕБОВАНИЯ К УПАКОВКЕ, МАРКИРОВКЕ И ОБОРОТУ ТАРЫ 

6.1. Поставщик обязуется поставлять Товар в таре (упаковке), обеспечивающей полную сохранность груза от повреждений и коррозии при перевозке и хранении Товара обычным наземным способом.

6.2. Типы используемой тары, количество Товара в таре, способ упаковки, упаковочный материал и залоговая стоимость для многооборотной (возвратной) тары определяются в Приложении к Договору. Если иное не установлено Договором, тара, предоставленная Поставщиком, является необоротной и не подлежит возврату Поставщику. Применение дополнительных упаковочных материалов при укладке Товара в тару осуществляется Покупателем по его единоличному решению. Стоимость невозвратного упаковочного материала (например, бумага, картон, полиэтилен), операций по упаковке Товара, стоимость бирок, хранение многооборотной тары, использование определенного типа тары и упаковки, а также стоимость невозвратной тары (в случае поставки Товара в невозвратной таре) включены в цену Товара.

6.3. В случае дефицита тары по вине Покупателя (не предоставление/не возврат многооборотной тары, смена требований к упаковке) Поставщик вправе осуществляет поставки в альтернативной таре. Возникающие при этом дополнительные затраты (стоимость необоротной тары, её утилизация и др.) оплачиваются Стороной, не предоставившей тару в соответствии с Договором. Залоговая стоимость для многооборотной тары указывается в Приложении к Договору.

6.4. Многооборотная тара подлежит возврату Стороне, предоставившей тару, не позднее 30 (тридцати) календарных дней с момента получения Товара. 

Многооборотная тара, предоставленная Поставщиком, подлежит возврату силами и за счет Покупателя на условиях поставки DDP ("Инкотермс 2010"), Склад Поставщика до очередной поставки Товара, а в случае прекращения действия Договора по любой причине – в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента окончания поставок Товара. 

Поставщик вправе удерживать сумму залоговой стоимости предоставленной им тары из денежных средств поступивших от Покупателя, до момента возврата тары Покупателем. Поставщик вправе произвести возмещение своих убытков, вызванных порчей тары Покупателем, из находящихся у него залоговых сумм за предоставленную тару.

Многооборотная тара, предоставленная Покупателем, возвращается за его счет на условиях FCA ("Инкотермс 2010"), Склад Поставщика при очередных поставках Товара Поставщиком.

6.5. Многооборотная тара предназначена только для поставки Товара Покупателю. Использование тары под сырье, отходы производства, мусор, для отправки третьим лицам, а также использование для других целей не допускается, за исключением отгрузки многооборотной тары с целью возврата Покупателем в адрес Поставщика Товара ненадлежащего качества, излишне поставленного Товара или ошибочно поставленной продукции.

6.6. Поставка Товара без тары и (или) упаковки или в таре и (или) упаковке, не соответствующей для каждого наименования Товара требованиям Приложения к Договору, не допускается, кроме случаев, согласованных с Покупателем в письменной форме по предложению Поставщика.

6.7. Вес брутто малогабаритной пластмассовой тары или деревянной не должен превышать 20 кг.

6.8. Отгрузка двух и более видов ассортимента в одном тарном месте не допускается, кроме отдельно согласованных Сторонами случаев.

6.9. Стороны обязаны обеспечивать сохранность и чистоту многооборотной тары. Не допускается использование грязной и поврежденной тары.

6.10. Поставщик обязан вложить в каждое тарное место упаковочный лист, свидетельствующий о наименовании и количестве Товара, находящегося в данном тарном месте. 

6.11. В случае обнаружения Поставщиком несоответствий, связанных с количеством, состоянием возвращаемой тары/упаковки, наличием и правильностью оформления первичных документов на многооборотную тару, и других несоответствий возвращаемой тары установленным Договором требованиям, и если указанные обстоятельства не были документально оформлены в соответствии с Разделом 3 Условий, Поставщик без участия представителя Покупателя составляет акт, по форме принятой у Поставщика, в 2 (двух) экземплярах, и направляет один экземпляр указанного акта Покупателю, который в свою очередь обязан предпринять соответствующие корректирующие действия и, если необходимо, внести соответствующие исправления в учет движения многооборотной тары.

6.12. В случае утраты или повреждения тары, являющейся собственностью Поставщика или находящейся в его пользовании, а также использования данной тары не по назначению, Поставщик вправе требовать у Покупателя возмещения своих убытков, а также штрафной неустойки согласно Раздела 8 Условий. 

В случае утраты или повреждения по вине Покупателя многооборотной тары, являющейся собственностью Поставщика, Поставщик в претензионном порядке вправе требовать возмещения Покупателем ущерба согласно Раздела 8 Условий. 

В случае утраты или повреждения многооборотной тары, не являющейся собственностью Покупателя или Поставщика, любая из Сторон вправе требовать возмещения убытков от Стороны, на которой лежат риски утраты и повреждения тары.

6.13. Поставщик вправе инициировать проведение документальной сверки движения многооборотной тары не чаще одного раза в месяц. Результаты такой сверки оформляются двухсторонним актом сверки движения многооборотной тары и являются основанием для предъявления требований о возврате многооборотной тары или возмещении её стоимости в соответствии с Разделом 8 Условий. 

Поставщик подготавливает и направляет Покупателю акт сверки движения многооборотной тары, а Покупатель в свою очередь обязан его рассмотреть и вернуть один подписанный экземпляр в адрес Поставщика в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента его получения. В случае наличия расхождений относительно данных, указанных в акте сверки движения многооборотной тары, Покупатель обязан предоставить копии первичных документов, подтверждающие такие расхождения в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента получения от Поставщика акта сверки. В случае не соблюдения Покупателем сроков отправления документации, указанных в настоящем пункте, недостатки, установленные Поставщиком, считаются подтвержденными Покупателем. 

Поставщик имеет право не чаще чем два раза в месяц проводить инвентаризацию, как физическую, так и документальную, многооборотной тары, предоставленной Покупателю.

6.14. Физическая инвентаризация проводится инвентаризационной комиссией на территории Покупателя с участием представителей Поставщика путем проверки фактического наличия и состояния многооборотной тары, предоставленной Поставщиком Покупателю по Договору. 

О проведении физической инвентаризации Поставщик письменно уведомляет Покупателя за 2 (две) недели до предполагаемого срока проведения инвентаризации, с указанием списочного состава рабочей инвентаризационной комиссии Поставщика. В случае получения такого уведомления от Поставщика, Покупатель обязан: 

· назначить своих представителей и включить их в состав инвентаризационной комиссии; 

· обеспечить доступ на свою территорию представителей Поставщика, а также присутствие со своей стороны в течение всего срока инвентаризации материально-ответственных лиц, уполномоченных подписывать документы о результатах инвентаризации; 

· обеспечить подписание материально ответственными лицами документов, подтверждающих фактическое наличие и состояние многооборотной тары, упателем. 

В случае получения от Поставщика уведомления о проведении документальной инвентаризации многооборотной тары, Покупатель обязан: 

· самостоятельно осуществить подсчет фактического количества находящейся на его территории многооборотной тары, полученной от Поставщика; 

· отразить результаты такого подсчета в инвентаризационной ведомости унифицированной формы ИНВ-1; 

· составить сличительную ведомость по унифицированной форме ИНВ-19 (в случае расхождений результатов подсчета с данными бухгалтерского учета Покупателя); 

· предоставить Поставщику оригиналы инвентаризационной и сличительной ведомостей с приложением имеющихся актов сверки движения многооборотной тары путем передачи указанных документов по факсимильной связи или электронной почте с последующей их отправкой по почте, в порядке установленном Разделом 10 Условий.

6.15. По требованию Стороны, предоставляющей многооборотную тару, другая Сторона предоставляет в письменной форме сведения о количестве и номенклатуре предоставленной ей многооборотной тары.

РАЗДЕЛ 7. ГАРАНТИЯ

7.1. Гарантийный срок на Товар составляет 12 (двенадцать) месяцев с момента передачи Товара Покупателю, но не более 15 (пятнадцати) месяцев с даты изготовления Товара Поставщиком. 

Стороны могут согласовать гарантийный срок большей продолжительности исходя из обычаев делового оборота и складывающейся на рынке ситуации.

7.2. Покупатель имеет право требовать, а Поставщик обязан возместить все прямые убытки Покупателя, связанные с возникновением и устранением недостатков Товара, выявленных в процессе монтажа, испытаний и в период эксплуатации продукции в течение гарантийного срока на Товар и, в случаях, установленных законодательством, за пределами гарантийного срока, возникших по вине Поставщика.

7.3. В состав прямых убытков, подлежащих компенсации Поставщиком в пределах действия гарантийного срока на Товар, включаются: 

1) расходы Покупателя, связанные с заменой Товара ненадлежащего качества, а также сопутствующих комплектующих изделий, вышедших из строя из-за Товара ненадлежащего качества (здесь и далее по тексту – "зарекламированные / дефектные детали") 

· стоимость запасных частей, складывающаяся из цен, устанавливаемых Поставщиком при продаже запасных частей Поставщиком третьим лицам, без учета надбавок установленных нормативами Поставщика для покрытия расходов по хранению, закупке и доставке запасных частей; 

· стоимость расходных материалов (технических жидкостей и других вспомогательных материалов); 

2) расходы Покупателя по возмещению стоимости работ, выполняемых Покупателем, или уполномоченными предприятиями, по согласованию с Поставщиком, по устранению неисправностей на основании разработанных Поставщиком "Трудоемкостей работ" и стоимости нормо-часа, утвержденной Поставщиком. 

3) расходы Покупателя, утвержденные Поставщиком, связанные с хранением, сортировкой, возвратом и утилизацией возвращаемых зарекламированных деталей, согласно Раздела 7 Условий (далее по тексту – "Дополнительные гарантийные расходы"). 

Размер Дополнительных гарантийных расходов не может превышать 5% (пяти процентов) от стоимости всех возвращаемых зарекламированных деталей, указанных Покупателем в Перечне деталей, подлежащих возврату. При расчете Дополнительных гарантийных расходов используется стоимость деталей, указанная в Сводной ведомости, по которой Поставщиком затребован возврат зарекламированных изделий в соответствии с п. 7.7. настоящих Условий. Дополнительные гарантийные расходы рассчитываются и указываются Покупателем в Приложении к Сводной ведомости за последующий(ие) месяц(ы). 

4) другие убытки - расходы для судебной защиты имущественных интересов Покупателя, подтвержденные вступившими в силу судебными актами.

7.4. Наличие и размер убытков, перечисленных в пп. 1-3 п. 7.3 настоящих Условий, подтверждается Сводной ведомостью и приложениями к ней по форме, установленной Поставщиком. В Сводной ведомости и приложениях к ней указываются: номер претензии третьего лица; дата продажи Товара в составе продукции Покупателя; идентифицирующие признаки дефектного Товара; код дефекта; стоимость продукции и материалов, код операции, трудоемкость, общая стоимость работы, прочие расходы (работы, выполняемые уполномоченным предприятием), общая стоимость ремонта и Дополнительные гарантийные расходы.

7.5. В течение первых 15 (пятнадцати) рабочих дней второго месяца следующего за отчетным, Покупатель оформляет и передает Поставщику Акт предъявления затрат к возмещению по форме, установленной Поставщиком (далее по тексту - "Гарантийный акт"), Сводную ведомость гарантийных затрат с Приложением и платежно-расчетные документы. В течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения указанных документов Поставщик обязан рассмотреть, подписать или отклонить Гарантийный акт и Сводную ведомость гарантийных затрат с Приложением. В случае не получения Покупателем подписанного Гарантийного акта и Сводной ведомости гарантийных затрат с Приложением в указанный срок, гарантийные затраты не считаются признанными Поставщиком.

7.6. Расчеты по возмещению гарантийных затрат, указанных в подпунктах 1-3 пункта 7.3. Условий, могут по согласованию с Поставщиком, производятся путем уменьшения Покупателем суммы оплаты за поставленный по Договору Товар или иным сделкам, заключенным между Сторонами на сумму гарантийных затрат в соответствии с принятым Поставщиком Гарантийным актом. В случае отсутствия каких-либо денежных обязательств Покупателя перед Поставщиком, последний обязан оплатить по предоставленному Покупателем счету и Гарантийному акту сумму гарантийных расходов Покупателя в течение 20 (двадцати) рабочих дней второго месяца следующего за месяцем принятия и подтверждения Поставщиком Гарантийного акта. 

7.7. С целью проверки обоснованности возмещения предъявленных гарантийных затрат Поставщик имеет право, в том числе и в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента возмещения гарантийных затрат, затребовать от Покупателя возврата зарекламированного Товара, находящихся на складах Покупателя или указанных им третьих лиц (потребителей продукции Покупателя, содержащей дефектный Товар), в количестве, необходимом для подтверждения дефекта, включенных в Сводную ведомость и Приложение к ней. После этого Покупатель направляет в адрес Поставщика в письменном виде Перечень Товара, подлежащего возврату, по форме, установленной Поставщиком. 

Покупатель осознает и соглашается с тем, что в случае не получения Покупателем запроса о возврате дефектного Товара, дефектный Товар не может быть уничтожен Покупателем в одностороннем порядке в течение трех лет.

7.7.1. Покупатель организует возврат, доставку и сортировку дефектного Товара от третьих лиц до склада хранения брака, согласованного с Поставщиком. После подготовки полученного дефектного Товара от третьих лиц для предъявления их Поставщику, Покупатель направляет в адрес Поставщика по факсу или электронной почте уведомление о наличии такого Товара на складе хранения брака, с указанием адреса склада. В течение 2 (двух) месяцев с момента направления Покупателем такого уведомления Поставщик обязан вывезти дефектный Товар собственными силами и за свой счет со склада хранения брака, согласованного сторонами.

7.7.2. Право собственности на возвращаемый в соответствии с настоящим пунктом дефектный Товар, переходит от Покупателя к Поставщику с момента его передачи на складе хранения брака.

7.8. С целью проверки обоснованности возмещения предъявленных гарантийных затрат Поставщик имеет право потребовать предоставления копий заказ-нарядов, включенных в Сводную ведомость и Приложение к ней, подтверждающих факт замены дефектного Товара и проведение соответствующих работ. 

7.9. На основании проверки, проведенной Поставщиком в соответствии с п.п. 7.7. и 7.8. настоящих Условий, Поставщик имеет право в течение 12 (двенадцати) месяцев с момента подтверждения и подписания Гарантийного акта в претензионном порядке требовать возврата соответствующих сумм, при условии предоставления результатов независимой экспертизы, подтверждающих соответствие качества зарекламированного Товара требованиям Договора. Поставщик вправе удержать указанные в настоящем пункте суммы из денежных средств, поступающих к нему от Покупателя, в том числе и по иным сделкам.

7.10. Убытки Покупателя, перечисленные в пп. 4 п. 7.3. настоящих Условий, возмещаются Поставщиком в претензионном порядке в соответствии с Разделом 9 Условий.

7.11. При предъявлении в адрес Покупателя третьим лицом требований, связанных с заменой Товара или возмещением третьему лицу уплаченной за него денежной суммы, Покупатель направляет Поставщику письменное уведомление, в соответствии с Разделом 10 Условий, о необходимости прибытия его уполномоченного представителя для осмотра Товара и составления соответствующего акта и / или присутствия при проведении экспертизы Товара и продукции содержащей указанный Товар. 

Поставщик также имеет право требовать от Покупателя предоставления письменного заключения по результатам проверки документов, подтверждающих предъявленные третьим лицом требования.

7.12. При получении Поставщиком уведомления от Покупателя с требованием о необходимости участия представителя Поставщика в соответствии с п. 7.11 Условий, Поставщик вправе обеспечить присутствие своего уполномоченного представителя в соответствующие сроки, либо направить в адрес Покупателя отказ, либо направить в адрес Покупателя согласие на проведение мероприятий в отсутствие представителя Поставщика. 

7.13. На основании документов, составленных по результатам осмотра и/или экспертизы, и/или письменного заключения Поставщика, подтверждающих наличие дефекта Товара, установленного в продукции Покупателя, Поставщик обязан рассмотреть возможность компенсации прямых убытков Покупателя, без учета затрат на организацию осмотра и/или экспертизы продукции, осуществленных без требования или согласия Поставщика.

7.14. Стороны договорились, что с момента вступления в силу Договора и до истечения не 3 (трех) лет с момента окончания срока действия Договора, Покупатель имеет право требовать от Поставщика поставлять Запасные части к Товару в соответствии с номенклатурой, установленной в Спецификациях (Приложениях) к Договору, для ремонта и технического обслуживания продукции производства Покупателя. 

В случае необходимости поставки запасных частей к товару после истечения срока действия настоящего Договора, поставка будет осуществлять по отдельному договору на новых условиях. 

РАЗДЕЛ 8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

8.1. В случае задержки поставки партии Товара по сравнению со сроком, указанным в Заявке, Покупатель имеет право в претензионном порядке требовать уплаты Поставщиком штрафной неустойки в размере 0,01% (одна сотая процента) от суммы данной поставки за каждый календарный день просрочки, кроме случаев, когда задержка произошла по вине Покупателя, но в любом случае не более 10% от стоимости спорной партии Товара.

8.2. В случае задержки Покупателем платежа Поставщику за поставленный Товар по вине Покупателя Поставщик вправе в претензионном порядке предъявлять требования уплаты Покупателем штрафной неустойки в размере 0,1% (одна десятая процента) от суммы просроченных платежей за каждый календарный день просрочки до момента полного исполнения Покупателем обязанности по оплате Товара безотносительно сроков действия договора.

8.3. При нарушении условий Договора Покупателем, выразившихся в отклонениях в меньшую сторону заказываемых Товаров от объема, указанного в Спецификациях и/или Заявках - Поставщик имеет право взыскать с Покупателя штрафную неустойку в размере 25% (двадцати пяти процентов) от стоимости непоставленного Товара. 

8.4. В случае утраты или повреждения Покупателем многооборотной тары, предоставленной Поставщиком, а также при установлении факта использования данной тары не по назначению, Поставщик вправе требовать у Покупателя возмещения своих убытков, а также штрафной неустойки в размере двукратной залоговой стоимости многооборотной тары, указанной в Приложении к Договору.

8.5. В случае причинения вреда Имуществу Поставщика действиями сотрудников Покупателя или его водителей, Поставщик имеет право в одностороннем порядке удержать из суммы очередного платежа по Договору или по иной сделке, либо сумму платежа по иным денежным обязательствам перед Покупателем на сумму убытков, возникших в связи с причинением вреда Имуществу Поставщика. Достаточным доказательством факта причинения вреда Имуществу Поставщика будет являться акт о причинении вреда, составленный Поставщиком и представителем сторонней организации (любым лицом, не являющимся стороной по Договору) по форме, установленной у Поставщика.

8.6. При возврате Товара ненадлежащего качества, выявленного в процессе физической приемки Товара или после неё (хранения, монтаже, испытаниях, гарантийнои эксплуатации и др.), Покупатель имеет право взыскать с Поставщика стоимость прямых убытков, но не более  стоимости дефектоного Товара.

8.7. Взыскание штрафных неустоек, пени, возмещение денежных сумм за транспортные услуги, понесенные прямые убытки, связанные с ненадлежащим исполнением Договора, в том числе затрат, связанных с поставкой Товара с нарушениями по количеству и качеству, Товара в ненадлежащей таре, и др., возмещение по претензиям производится в порядке, установленном настоящими Условиями.

8.8. Покупатель не имеет права в одностороннем порядке уменьшить сумму очередного платежа по Договору либо сумму платежа по иным денежным обязательствам перед Поставщиком на сумму убытков и неустойки, подлежащих уплате Поставщиком в соответствии с положениями настоящего Раздела.

8.9. В случае наличия у Покупателя задолженности перед Поставщиком при прекращении действия Договора, в том числе при расторжении, отказе от исполнения Договора, Покупатель обязуется погасить задолженность перед Покупателем в течение 10 (десяти) календарных дней с момента направления Поставщиком соответствующего требования, в противном случае Поставщик имеет право требовать уплаты Покупателем неустойки в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) за каждый день таковой просрочки.

8.10. Неустойка Поставщика, предусмотренная настоящими Условиями, является зачетной, то есть убытки Покупателя, подлежащие возмещению Поставщиком в соответствии с Условиями, могут быть взысканы с учетом сумм неустойки.

РАЗДЕЛ 9. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

9.1. Все споры, разногласия и претензии, вытекающие из Договора или возникающие в связи с ним, в том числе в связи с его приостановкой, отказом от исполнения или признанием недействительным, разрешаются Сторонами в претензионном порядке.

9.2. Претензии Покупателя, направленные Поставщику, должны быть рассмотрены не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты получения претензии Поставщиком. В случае, если Покупатель не получил ответ на претензию от Поставщика по истечении этого срока, требования Покупателя считаются признанными Поставщиком

9.3. Претензии Поставщика, направленные Покупателю, должны быть рассмотрены не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты получения претензии Покупателем. В случае, если Поставщик не получил ответа на претензию от Покупателя по истечении этого срока, требования Поставщика считаются отклоненными Покупателем.

9.4. Если споры, разногласия и претензии Сторон не были разрешены в претензионном порядке в соответствии с настоящим Разделом, такие споры, разногласия и претензии подлежат разрешению Арбитражным судом Республики Татарстан г. Казань.

РАЗДЕЛ 10. ОБМЕН ДОКУМЕНТАМИ, ИНФОРМАЦИЕЙ, СООБЩЕНИЯМИ, УВЕДОМЛЕНИЯМИ 

10.1. Любые уведомления и другие письменные сообщения, направляемые в связи с исполнением Договора, должны быть составлены на русском языке и направляются строго в соответствии c настоящими Условиями и Приложением к Договору. 

Документ, чья копия направляется посредством электронной или факсимильной связи, должен быть подписан уполномоченным лицом Стороны, прибегнувшей к помощи электронных средств.

Оригиналы направляемых документов хранятся стороной-отправителем в месте согласованном Сторонами в Приложении к Договору, и предоставляются либо по требованию стороны-получателя, либо в сроки отдельно согласованные сторонами.

Лицо, указанное в качестве контактного в Приложении к Договору, считается единственным лицом, имеющим право принимать и отправлять информацию в соответствии со своей зоной ответственности, указанной в Приложении к Договору.

10.2. Отправка и получение сообщений электронной почты или факсимильной связи производиться только контактными лицами и только с номеров и адресов, и на номера и адреса согласованные сторонами в Приложении к Договору. 

Каждая отправка копии документа посредством электронной, факсимильной связи должна сопровождаться подтверждением ее получения корреспондентом. Подтверждение получения сообщения должно позволять идентифицировать первоначальное сообщение; сторону отправителя и получателя; контактное лицо, осуществившее отправку сообщения и выдачу подтверждения; дату и время отправления, получения сообщения и подтверждения; номера или адреса отправителя и получателя сообщения соответствующие согласованным Сторонами.

10.3. Факсимильные сообщения должны включать в себя следующие обязательные данные: 

· об аппарате отправителя, его серийном номере, принадлежности;

· о номере аппарата отправителя в КТСОП, соответствующем согласованному сторонами;

· о дате и времени отправки, количество передаваемых листов, указание на исходящий номер документа при отправке ответа а него;

· о наименовании стороны отправителя;

· указание на то, что копия документа направляется посредством факсимильной связи (например гриф "факсограмма");

· возможность высылки оригинала документа на бумажном носители, либо место его постоянного хранения;

· предельные сроки направления респондентом оригинала сообщения на бумажном носителе за подписью уполномоченного представителя, либо заверенного электронного носителя информации содержащего дубликат указанного факсимильного сообщения (скан-копию в формате PDF с разрешением не менее 300 dpi) в порядке установленном пунктом 10.5 настоящих Условий. 

10.4. Сообщение передаваемое посредством электронной почты, либо иного вида электронной связи, должно содержать следующие обязательные данные: 

· об отправителе; 

· о дате и времени отправки, количество передаваемых листов, указание на исходящий номер документа при отправке ответа а него;

· о наименовании стороны отправителя;

· о согласованных сторонами адресах отправителя и получателя;

· об адресах почтовых серверов сторон, использованных при доставке сообщения и заранее согласованных сторонами;

· графическую копию направленного документа, содержащего визу уполномоченного лица стороны отправителя, в формате PDF с разрешением не менее 300 dpi;

· о контрольной сумме файлов, прилагаемых к сообщению;

· о направлении копии документа посредством электронной связи (например гриф "электронное письмо");

· возможность высылки оригинала документа на бумажном носители, либо место его постоянного хранения;

· предельные сроки предоставления респондентом оригинала сообщения на бумажном носителе за подписью уполномоченного представителя, либо заверенного электронного носителя информации содержащего дубликат указанного сообщения (электронного письма) в порядке установленном пунктом 10.5 настоящих Условий.

10.5. Стороны могут один раз в месяц осуществлять обмен электронными носителями информации (единожды записываемыми оптическими дисками, накопителями данных, флеш-дисками, опломбированными таким образом, что бы  исключить возможность изменения данных после окончания их записи) содержащими копии всех электронных сообщений, факсограмм, файлов, уведомлений,  скан-копий, отправленных Сторонами по электронной почте (если такой способ передачи используется сторонами Договора для данного вида сообщений), факсимильной связи, иными средствами электронной связи, и заверенного на лицевой стороне (пломбе) подписью уполномоченного лица отправителя.

Электронные носители информации должны быть подготовлены без использования шифрования, в формате и логической структуре позволяющей получателю ознакомится с содержащейся информацией, и изготовить копии имеющимися в его распоряжении обычными средствами вычислительной техники.

При этом требование Поставщика о предоставлении ему Покупателем заверенного электронного носителя информации, содержащего запрошенную информацию обязательно к исполнению Покупателем в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения указанного требования.

Затраты, связанные с изготовлением заверенного электронного носителя информации, его доставкой контрагенту, несет сторона-отправитель.

10.6. В случае нарушения Сторонами способа отправки сообщений, направления сообщений не в тот адрес, не предоставления оригиналов или заверенных носителей информации, или других не соответствий по сравнению с теми, которые указаны в Приложении к Договору, настоящих Условиях, все риски, связанные с такими нарушениями, несет Сторона их допустившая.

10.7. Каждая из Сторон имеет право путем официального письменного уведомления, подписанного руководителем и с печатью соответствующей Стороны, направленного по почте в адрес руководителя другой Стороны, указать новое контактное лицо, адрес электронной почты и/или номер факса для целей настоящего Раздела, при этом указанные в уведомлении изменения обязательны для Стороны, получившей такое уведомление, с момента его получения.

РАЗДЕЛ 11. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И ИНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 

11.1.Покупатель обязуется ознакомиться и вести свою деятельность в соответствии c  экологическиvb требования Поставщика, предъявляемыми к технологическим процессам при поставке Товара. Экологические требования Поставщика размещены на интернет-сайте www.riat.ru.

11.2. Деятельность Поставщика, а также Товары, поставляемые Поставщиком, должны соответствовать требованиям всех применимых законов, правил, положений, распоряжений, конвенций, указов или стандартов страны (стран) назначения или требованиям, относящимся к производству, маркировке, транспортировке, импорту, экспорту, лицензированию, аттестации или сертификации Товаров, включая, но не ограничиваясь этим, нормы, относящиеся к вопросам охраны окружающей среды, защите информации и неприкосновенности частной жизни, системе оплаты труда, продолжительности рабочего дня и условиям труда, к выбору контрагентов, дискриминации, гигиене/безопасности труда и безопасности транспортных средств. 

Поставщик далее заверяет, что ни он сам, ни его контрагенты не используют детский или рабский труд, или любой другой вид принудительного или недобровольного труда, равно как и не использует труд нелегальных рабочих или незаконные методы ведения бизнеса в рамках поставки Товаров по Договору. 

Поставщик предоставляет Покупателю гарантии возмещения ущерба и освобождает последнего от какой-либо ответственности в связи и в отношении любых обязательств, исков, требований или расходов (включая расходы на адвоката (юристов) или иные расходы на оплату услуг специалистов), возникших в связи с несоблюдением Поставщиком установленных требований.

РАЗДЕЛ 12. ТОВАРОСОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ И РАСЧЕТНО-ПЛАТЕЖНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

12.1. Каждую поставку Товара должны сопровождать следующие документы: 

· Заявка - 1 экз.; 

· товарная накладная Поставщика установленного образца с указанием номера и даты Заявки Покупателя, а также даты и номера Договора и Спецификации - 2 экз.; 

· Товарно-транспортная накладная - 4 экз.; 

· Счет-фактура с указанием номера товарной накладной – 1 (один) экз. (на товарные накладные с одной датой составления оформляется один счет- фактура); 

· Первичные документы на тару в печатной форме – 2 экз.; 

· в случае поставки Товара не в соответствии с Заявкой по количеству, наименованию, и времени поставки - копия подтверждающего документа о наличии согласования со стороны Покупателя таких изменений. 

В случае если счет-фактура не предоставляется Поставщиком в момент поставки Товара, счет-фактура должен быть предоставлен Поставщиком Покупателю не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента поставки Товара по адресу места нахождения Покупателя. 

Нумерация товарных накладных и иных накладных не должна повторяться в течение одного календарного года.

12.2. Документы, указанные в п. 12.1. Условий, составляются на момент выпуска Товара со склада Поставщика и направляются или передаются Покупателю по адресу Склада Поставщика, либо одновременно с передачей Товара в месте нахождения Покупателя. При составлении и выставлении товаросопроводительных и расчетно-платежных документов с нарушением порядка и сроков, установленных законодательством, а также неправильном заполнении, платежи Покупателем не осуществляются до момента получения от Поставщика надлежащим образом переоформленных документов. В этом случае, а также в случае отправки документов не по адресу, указанному в настоящем пункте, Поставщик не вправе предъявлять какие-либо требования, связанные с несвоевременной оплатой.

12.3. Счет-фактура и накладная считаются составленными надлежащим образом при условии, что они содержат помимо обязательных реквизитов, предусмотренных законодательством, ссылку на номер и дату Договора, номер спецификации и номер заказа на отгрузку.

РАЗДЕЛ 13. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА ВСЛЕДСТВИЕ НАРУШЕНИЯ ИЛИ НЕВЫПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

13.1. Поставщик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора (полностью или частично) или приостановить исполнение своих обязательств полностью или в части без применения к нему каких-либо штрафных санкций или иных видов ответственности, если Покупатель: (а) откажется выполнять или единожды существенно нарушит положение (положения) Договора; (б) окажется не в состоянии принять Товар.

13.2. Поставщик имеет право требовать полного возмещения Покупателем убытков, понесенных Поставщиком в связи с любыми из вышеизложенных обстоятельств, включая, в частности, оплату юридических и других услуг.

13.3. Любая из Сторон вправе в одностороннем порядке отказаться от Договора или приостановить исполнение своих обязательств полностью или частично без применения к ней каких-либо штрафных санкций или иных видов ответственности, если: (а) другая Сторона подала заявление о своей добровольной ликвидации; другая Сторона будет объявлена банкротом; или (б) другая Сторона существенно нарушает обязательства по Договору (в том числе Условиям) и не устраняет нарушение в течение 2 (двух) недель после получения соответствующего письменного запроса от первой Стороны; или (в) другая Сторона переходит под прямое или косвенное управление или подчинение любого другого юридического лица, конкурирующего с первой Стороной в производстве и продаже аналогичного Товара.

РАЗДЕЛ 14. ОДНОСТОРОННИЙ ОТКАЗ ОТ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА

14.1. Поставщик имеет право одностороннего отказа от исполнения Договора полностью или частично в любое время и по любой причине. Односторонний отказ от исполнения Договора полностью или частично осуществляется Поставщиком путем направления Покупателю соответствующего письменного уведомления не менее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты расторжения или изменения Договора. Договор считается расторгнутым или измененным с даты, указанной в соответствующем письменном уведомлении.

14.2. В этом случае, при отказе от исполнения Договора, Покупатель выплачивает Поставщику на основании надлежащим образом оформленной претензии Поставщика с обоснованием претензионных требований и с приложением всех документов, подтверждающих обоснованность и размер претензионных требований, следующие суммы без их дублирования: (а) Стоимость Товара, указанную в Договоре, поставленного Покупателю, но ранее не оплаченного; (б) фактические затраты на незавершенные работы и сырье, понесенные Поставщиком при поставке Товара по условиям Договора при условии, что такие затраты являются обоснованными и соразмерными и могут быть надлежащим образом учтены и отнесены к прекращенной части Договора в соответствии с российскими принципами бухгалтерского учета.

14.3. Покупатель не будет производить никаких выплат за готовый Товар, незавершенную работу или сырье, изготовленные или закупленные Поставщиком сверх сумм, предусмотренных Спецификациями, а также за любой не поставленный Товар, который составляет обычный запас Поставщика.

14.4. Выплаты, производимые в соответствии с настоящим разделом, не должны превышать двойной стоимости, подлежащей уплате Покупателем за готовый Товар.

14.5. В течение 60 (шестидесяти) календарных дней со дня прекращения действия Договора Поставщик должен представить Покупателю подробное описание своих требований, для осуществления Покупателем их возмещения.

 РАЗДЕЛ 15. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ И ИЗМЕНЕНИЯ ЦЕН

15.1. Оплата поставленного Товара будет производиться Покупателем в банк Поставщика в сроки указанные в Договоре, либо не позднее 10-го (десятого) календарного дня после получения Покупателем (в том числе в порядке установленном Разделом 10 Условий) счета-фактуры, составленного и выставленного надлежащим образом, товарной и товарно-транспортной накладных (далее совместно именуемые – "накладные") на Товар. 

15.2. С момента передачи Товара и до его оплаты Покупателем Товар находится в залоге у Поставщика в целях исполнения обязательства Покупателя по оплате Товара.

15.3. Покупатель осуществляет оплату за фактически принятое количество Товара. 

15.4. При составлении и выставлении товаросопроводительных и расчетно-платежных документов с нарушением порядка и сроков, установленных законодательством, а также при неправильном заполнении, платежи Покупателем не осуществляются до момента получения от Поставщика надлежащим образом оформленных документов. В этом случае, а также в случае отправки документов не по адресу, указанному в Разделе 12 Условий, Поставщик не вправе предъявлять какие-либо требования, связанные с несвоевременной оплатой, установленные в Разделе 8 Условий.

15.5. При обнаружении ошибки в товаросопроводительных и расчетно-платежных документах после фактической оплаты Товара, Покупатель обязан незамедлительно проинформировать Поставщика о выявленных несоответствиях и потребовать внесения в документы соответствующих исправлений, в порядке установленном действующим законодательством.

15.6. Цена за единицу Товара, указанная в Спецификации (Приложение к Договору), является существенным условием Договора и может быть изменена по требованию Поставщика, но не чаще одного раза в месяц путем направления Поставщиком Покупателю соответствующего уведомления в порядке предусмотренном Разделом 10 Условий. В случае отказа Покупателя от принятия новой цены, затребованной Поставщиком, последний вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора в части не поставленного Товара.

15.7. В случае поставки Товара Поставщиком, на который  товаро-сопроводительные и расчетно-платежные документы содержат цены отличные от установленных в порядке  настоящего Раздела, Покупатель может принять такой Товар и произвести оплату за него. Указанные действия Покупателя расцениваются сторонами как полный акцепт Покупателем новых ценовых условий.

РАЗДЕЛ 16. ФОРС-МАЖОР 

16.1. Любая из Сторон освобождается от ответственности за просрочку исполнения или неисполнение своих обязательств, если Поставщик не в состоянии произвести, продать или доставить, либо Покупатель не в состоянии принять, купить или использовать Товар в результате наступления события или обстоятельства, находящихся вне контроля соответствующей Стороны и возникших не по ее вине или небрежности, включая, в частности, но, не ограничиваясь этим, пожары, взрывы, массовые беспорядки, стихийные бедствия и войны, стачки, забастовки, локауты, при условии, что пострадавшая Сторона незамедлительно (но в любом случае не позднее, чем через 2 (два) рабочих дня после наступления такого события или обстоятельства направит другой Стороне письменное уведомление о таких обстоятельствах (с указанием ожидаемой их продолжительности).

16.2. В течение периода действия обстоятельств непреодолимой силы Покупатель по своему усмотрению вправе приобретать Товар у других поставщиков и уменьшить соответствующие количества Товара в Заявках, предоставляемых Поставщику, без применения к Покупателю штрафных санкций или других видов ответственности, либо поручить Поставщику поставлять Товар из других источников в согласованных Сторонами количестве, сроках и по согласованной Сторонами цене. 

16.3. По требованию Покупателя Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней предоставляет достаточные гарантии того, что просрочка, вызванная обстоятельствами перечисленными в п.16.1, составит не более 90 (девяноста) рабочих дней. Если просрочка составляет более 90 (девяноста) рабочих дней или Поставщик не предоставит достаточных гарантий того, что просрочка продлится менее 90 (девяноста) рабочих дней, Покупатель вправе немедленно в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор без применения к нему каких-либо штрафных санкций или иных видов ответственности или приостановить исполнение любых своих обязательств по настоящему Договору на неограниченный период времени без применения к нему каких-либо штрафных санкций или иных видов ответственности и осуществлять закупки Товара у любых иных поставщиков. 

16.4. Достаточным подтверждением наличия и длительности обстоятельств непреодолимой силы (форс–мажора) будет подтверждающий документ, выданный Торгово-промышленной палатой РФ.

16.5. В случае если у Поставщика возникают обстоятельства, препятствующие исполнению Заявок Покупателя, Поставщик обязан незамедлительно предупредить об этом Покупателя, а также предпринять все необходимые меры для устранения таких обстоятельств и скорейшего исполнения Заявок Покупателя.

РАЗДЕЛ 17. ТЯЖЕЛЫЕ МЕТАЛЛЫ

Поставщик подтверждает соответствие своих действий Директиве 2000/53/ЕС в части требований к отслужившим свой срок товарам, означающих, что Товар Поставщика не содержит ртуть (Hg), свинец (Pb), кадмий (Cd) и шестивалентный хром (Cr VI). Требования данной Директивы не распространяются на случаи применения данных четырех металлов, перечисленные в Приложении II к Директиве 2000/53/EC.

РАЗДЕЛ 18. ПРАВО НА ПРОВЕРКУ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПОСТАВЩИКА 

Покупатель или его уполномоченные представители имеют право в любое приемлемое для обеих Сторон время контролировать ход и качество исполнения обязательств по Договору, не вмешиваясь в хозяйственную деятельность Поставщика. 

В целях проверки добросовестного исполнения сторонами своих налоговых обязанностей любая из сторон вправе истребовать, а противная сторона обязана предоставить, публичную налоговую отчетность, с отметками контролирующего органа о ее получении.

РАЗДЕЛ 19. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

19.1. Стороны обязаны в пределах срока действия Договора и в течение 3 (трех) лет после прекращения его действия рассматривать размещенные Поставщиком запросы, информацию и заявки, а также все документы, факты и обстоятельства, относящиеся к ним, с максимальной конфиденциальностью. 

19.2. Все образцы, чертежи, документы, программное обеспечение или другие материалы, содержащие спецификации, информацию или данные, переданные Поставщиком, рассматриваются Покупателю как конфиденциальные и возвращаются после окончания действия Договора или по первому требованию Поставщика, равно как не подлежат публикации, разглашению третьей стороне, копированию или использованию для какой-либо иной цели, нежели в целях исполнения Договора, без предварительного письменного разрешения Покупателя.

РАЗДЕЛ 20. ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ

20.1. Вся техническая документация на Товар, включая технические условия и чертежи, разрабатывается Поставщиком, такая документация является собственностью Поставщика, и должна использоваться Покупателем только в целях исполнения Договора. Покупатель не имеет права копировать и передавать полученную от Поставщика документацию на Товар третьим лицам или использовать её в целях изготовления продукции для последующей передачи такой продукции третьим лицам. 

20.2. Право собственности, в том числе интеллектуальной собственности на техническую документацию и чертежи на Товар,  сохраняются за Поставщиком, если иное не предусмотрено соглашением Сторон. 

20.3. В случае если поставляемый Поставщиком Товар содержит охраняемые результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации (интеллектуальные права), охраняемые в соответствии с законодательством РФ, Поставщик гарантирует, что все необходимые формальности, связанные с регистрацией, защитой и передачей таких интеллектуальных прав им соблюдены. 

Поставщик обязуется возместить убытки Покупателя, связанные с предъявлением третьими лицами претензий и (или) исков, вытекающих из их интеллектуальных прав на Товар, а также прав в отношении материального носителя результатов интеллектуальной деятельности и средств индивидуализации.

РАЗДЕЛ 21. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

 21.1. Все приложения, поправки и дополнения к Договору имеют силу только, если они оформлены в письменном виде и подписаны уполномоченными представителями Сторон, за исключением, предусмотренных Условиями, внесением изменений, осуществляемых в одностороннем порядке на основании уведомления Покупателя, а также иных предусмотренных Условиями и (или) Договором случаев. 

Допускается передача по факсу или электронной почте подписанных изменений и (или) дополнений к Договору при условии передачи их в порядке установленном Разделом 10 Условий.

21.2. По письменному запросу Покупателя Поставщик предоставляет необходимую информацию, касающуюся сведений о Поставщике, а также правоустанавливающие и регистрационные документы, не носящие конфиденциальный характер (заверенные копии свидетельств о регистрации Поставщика в качестве субъекта коммерческой деятельности, устава поставщика, документов о назначении единоличного исполнительного органа Поставщика, копию актуальной выписки из ЕГРЮЛ по Поставщику), а по согласованию Сторон, также относящиеся к конфиденциальной информации.

21.3. Регистрационный номер Договора Поставщика должен выделяться на всех документах и формах. Они включают, но не ограничиваются: счетами, счетами- фактурами, накладными, Заказами, Заявками. 

Нарушение данного предписания может повлечь за собой задержку передачи Товара Поставщиком, без каких-либо штрафных санкций для Поставщика.

21.4. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по Договору какой–либо третьей Стороне без письменного согласия другой Стороны.

21.5. Стороны договорились, что в случае изменения Поставщиком наименования и/или организационно-правовой формы, техническая документация и технические условия на Товар и т.п. не подлежат повторному согласованию Сторонами.

21.6. Изменение Поставщиком наименования, организационно-правовой формы, юридического или почтового адреса, ИНН, КПП, банковских реквизитов (далее по тексту - Реквизиты) должно быть оформлено дополнительным соглашением к Договору. 
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	Поставщик:

	ООО «Ак Барс Металл»
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__________________________ Гарипов Х.З.
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ПРИЛОЖЕНИЕ №1

к договору № 52944 от 16.07.2015г.
(далее - Договор)

СПЕЦИФИКАЦИЯ

на товар, на период "16" июля 2015г. - "31" декабря 2015г.

1.
Дата согласования (подписания) Сторонами настоящей Спецификации: "16" июля 2015г.
2. Условие о товаре:

	№ 
	Наименование товара


	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена, с НДС, руб.
	Сумма, с НДС,

руб.

	1
	Скорлупа ППУ 377 х 50 «2 элемента» погонный метр
	п.м.
	50
	818,00
	40 900,00

	2
	Скорлупа ППУ 426 х 50 «2 элемента» погонный метр
	п.м.
	30
	901,00
	27 030,00

	Итого стоимость товара с учетом НДС (18 %) 10 362,20 руб.  (к оплате):
	67 930,00


Итого стоимость (цена) товара составляет: 67 930 рублей (шестьдесят семь тысяч девятьсот тридцать  рублей ) 00 коп., в т.ч. НДС 18% -10 362,20 рубля (десять тысяч триста шестьдесят два рубля) 20 коп.
3. Условия оплаты – оплата производится в безналичной форме путем перечисления «Покупателем» денежных средств на расчетный счет «Поставщика». Предоплата в размере 100% от суммы данной спецификации.
4. Упаковка товара не предусмотрена.
5. Период поставки: в течение 10 рабочих дней с момента получения предоплаты.
6. Контакты для предоставления заявки: тел./факс (8552) 53-44-41. E-mail: vovk@riat.ru; ss@riat.ru. 

7. Адреса, реквизиты, подписи представителей Сторон:
	Покупатель:
	Поставщик:

	ООО «Ак Барс Металл»

423808,Татарстан Респ, Набережные Челны г, БСИ промзона, Огнеборья проезд 8.

р/с 40702810201460000165 

НИЖЕГОРОДСКИЙ ФИЛИАЛ ПАО БАНКА "ФК ОТКРЫТИЕ"
к/с 30101810300000000881
БИК 042282881
ИНН 1650161286,КПП 165001001

Тел (8552)47-25-04,47-25-14

Директор ООО «Ак Барс Металл»
__________________________ Гарипов Х.З.
	ОАО "РИАТ"                                                           

423823, РТ, г. Набережные Челны                 

Ул. Пушкина, д.4 (45/05)

Р/с 40702810900070000320

в ФАБ "Девон-Кредит", г. Наб.Челны

К/с 30101810500000000830

БИК 049240830

ИНН 1650081520, КПП 168150001

ОКОНХ 14341, 84200  ОКПО 13021446

Тел.   (8552)53-44-41

Факс. (8552)53-44-41

Директор по капитальному строительству

ОАО «РИАТ»

____________________________ Субботин В.Н..


